
IV. ÉVFOLYAM.  Az előfizetési pénz a Pest, m art. 27.!] й т Ф д П Р Й К Я Г Я Ж  
Megjelenik kiadó-hivatalba |  1870. ftt e lö &zetó

«Inden vasárnap. j V á ro sh á z té r  9. szám  |j   ; után
Ára 3 hóra 1 frt. 50 kr. j alá küldendő. 1 3 .  s z á m .  J tiszteletpéldány jár.

P a t t a n t y u k .
T ehát Pulszki uram azért nem szavazta meg a hon

védek nyugdiját, hogy 49-ben ,,a nem zet egész a leg- 
I szélsőbb határokig elm ent.44

E l bizony, s midőn még itthon javában vertük a 
németet, Pulszki uram  m ár akkor úgy meg ugro tt mint 
a pinty, s a ,,legszélsőbb határok onu is t ú l  m e n t .

B aranya megyének annyi lolkes ellenzéki képvise
lője közt egy jobboldali követe is van, ki rendesen hall- 

; gatni szokott mint a hal s talán azért olyan néma, mert 
! nem a nép választotta, hanem a kopácsi tó h a l a i .

Hanem ha aztán nagy ritkán szól valamit, csak
ugyan bolondot szól. A honvéd kérdésnél is az t böffen
te tte  ki, hogy a 48-asbeli honvédek nem is honvédek, 
hanem a mostani mungó nadrágosok  az igaz honvédek 

No Vörosmart s K opacs-nak téréi . .
Nektek ugyan beadott T e r e i !

Kossuth apank ismét küldött egy aranyos levelet 
a szigetváriaknak, in ti a népet, hogy olvasson, tanuljon, 
alapítson népköröket és ne higyjen a németnek.

Pedig hát nine.' nekünk a világon igazabb barátunk

mint ez az osztrák n ém et! mert eddig is mindig gondvi
selése alá szedte a pénzünket, most meg már kiakarja 
huzni lábunk alól a földet . . a határőrvidéket is, hogy 
azt is mivelni segitse.

A határőrvidék tehát az osztrák szomszédok sze
rin t a „ b i r o d a l m i  t a n á c s  o r s z á g a “ melyhez a 
m agyarnak csak úgy van jussa ha megveszi. Dalmáciához 
pedig semmi közünk.

Lám csak nagy gaukler az a német, a közösügyet 
rán k  tukm álja és most már úgy m agyarázza, hogy a mi 
az e n у i m, egyedül a z  e n  v i m,  a mi pedig a t i e d ,  az  
i s  a z  e n y i m ,  hogy kaparnák ki szemét — azA ndrássi 
verebei.

Eredeti levelek.
É d e s  k o m á m  M a t y i !

Sokszor leakartam  *mán tenni erről a tinta 
pocséklás mesterséfjéről, mer hát annyira telve ke- 
serüsíggel az én szivem, hogy mán utána akarok 
csapni az égisz állapotnak, mivel nem ir ez az 
egissz bolond világ sem egy kalamáris tintát.
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Közösügyes végvacsora.

D eák: Egyétek, vegyétek, ez az én testem.
Beust: Ich h e i s s  B e u s t ,  ich h e i s s  Euch, ob lie is s  h e i s t  ein. 
G iskra: Ach! Himmel sapperment Krucifix! die verfluchten Böhmen.

F r i c s k á k .
K erge Palihoz egy feliratot szándékozik intézni a 

pápai collégium lerogyni akaró nagy term e, hogy leendő 
pénzügyér korában szinte olyan pontosan épitesse majd 
az országos épületeket, hogy 10 év múlva dúczokkal 
kelljen feltám ogatni.

P a ter Makutyi főtisztelendősége egy czáfoló nyi
latkozatot küldött be Ludas M atyihoz melyben tudatja, 
hogy hibázott Matyi, midőn a m últkor öt hét gyermek 
atyjául mondotta, m ert ő neki — úgymond — 13 volt 
négy m eghalt, s most kilencz élő van.

E gy bajuszára igen büszke jobboldali képviselő, 
erősen kinyalva sé tálga to tt a m últkor az országház folyo
sóján. Ej de ki van kenve a bajuszod mondá neki egyik 
ellenese — talán a Terei Pali patikájából kaptad  azt a 
fáin bajuszpedrőt.

(G yengébbek kedvéért m egm agyarázzuk hogy 
Téréi ur beszéde alatt mindig h á tra  — hátra  nyúlva pö- 
dörgeté bajuszát.)

P á te r  M akutyi nagy örömben lévén, — okát kérdd 
a hü Csézi néni, — hajh lelkem ! mondá a páter — el
megyünk kananokoknak !
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Aesop meséje illusztrálva.

Bókák : Szép vagy óh szép, fényes a tollad, verébiizö te nagy hatalmad. Уasington hozzád j
képest csizmadia inas, csak szavad volna s énekelni tudnál.

Később a tobenes is m egtudván valamit az örömből 
midőn kérdezné a kocsis : mi az oka hogy oly általános 
öröm van a háznál? a tehenes igy v á laszo lt: hát azért örül
nek hogy a főtisztelendő u ra t b e t e s z i k  a h i z l a -
l ó b a .

Nemzetiségi törekvések.
E rd é ly t elakarja foglalni egész a Tiszáig Hodossiu ! 

és M acellariu !
K árpátok tó l a Dunáig, Hurbán volt kóter kollégám. 
A szerb vajdaságot ki akarja hasítani Tem esvártól 

Ó -B udáig M iletics!
Kun gyenerálisnak kell Becstől a Dráváig.

E  szerint Ludas Matyinak nem m arad más Ma- f 
gyarország területéből mint Czinkota, é s a c z i n k o t a i  | 
i t c z e.

Rajneriá-da.
Megkondul a vész harangja 
É g  egy szegény háza . .

Futkos fel s alá őrjöngve . .
Oltót keres de híjába !

Az oltás most nagyon bajos 
Ha óhajtanák is tenni,
M ert felsőbb engedély nélkül 
Tilos cgybeseregloni.
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Г
Jendzsikubiscliedszki Vlad Marczi levele 

Tallérossy Zebiilonlioz.
Ides barátom  u ra m ! is virsíges a ty a fi! — Lám > 

lám ! hol megokadom az atyafi ! — Az a sok szíp levíl, 
mi firkalja kegyed ön maga a M indenváró Adámnak, meg 
indítja az int zatyafiságos írzelmeimel annyira, luigy ín is 
barátságos kütelesóígemnek írzek küldenyi m agának vá~ 
las*; — de nem ollan válasz, mind a mellíket nem irta 
alá M adaraszy Joskú, hanem ollan válasz, mell születte 
az ín maga zeszibe, — igazán pegyig ha mondok : — 
születte azok a franya tigrisek zeszibe, kik mai zülísbe 
udvarta rtásra  sem nem a k a rják  annyi semmi tiibb, -- 
semmi kevesebb, mind a mu!t esztendübo.

Na moi dusu ! ezek a tigrisek úgy teszik, m intha 
nem tudjáknánag, hogy m inden esztendübe születyi az 
a sok Prinz, és Princznyég, azoknag a sok herczegegtül 
kik mind ríszesülnek u d v arta rtásb a ; — pegyig ha szü
letyi akar csag egy is egy esztendübe egyneg, — kell 
neki minyá :

Dajka, — ki szuptatja neki, — pegyig nem ullan, 
mellik kapja hat forint hunapra, zegyíb semmi, — hanem 
ki kapja: legaláb is 1000. ft. egy esztendüre üsdbe : — 
kell n ek i:

K indsfrau, — jaksza volajú m agyaru, hugy is 
m undjak? — Vodjaner m u n d an a! „ izéw — Igaz tigrisek- 
níl nints van Kindsfrau, — ez kapja levissimo Galculo 
2000 frt egy esztendüre, de annak is üsdbe ;— kell n e k i :

Hofdáma, — ki m egvigyaza gyerekre. — Hugyan 
is hibáson m unduin: — g y erek re?  — „kicsi h e rczeg reu
— mígis ejtettíg kiesi Napoleon, mikor vót míg kicsi, a 
fejíre, — mégse nem törte ki a nyaka. — H a j! erüs 
faj, — erüs; — ennek a H ofdám ánag fizetíse legaláb is 
4000 frt. egy esztendüre, — persze cnneg is csag üsdbe ;
— kell neki;

Komornyig =  2000 frt, — ennek már nye üsdbe 
haDem sag osztrág írdekbe ; — kell neki :

K it Kotsis — 4000. frt. — nígy ló =  4000. frt. — 
kell neki :

Kam m erherr, de ez már isten utschcg nem tudok 
kiirnya magyarul, — fizetíse 4000. frt. — kell n y é k i:

Szakács=5000. frt. k e l l : K it kugta, — kell: szo lgá
lók, hamu púpokig, s tudja Isten míg mi minden nem? élig 
a huzá kell: summa summarum 50.000 fr t; — most m ár 
szülessig csag 60 illen herczeg is herczegni C h la p e tz ;
— is ez csekílysíg, illen sok herczegneg, — akarom  
m ondanyi: herczegnyigneg ; — itt van ni: hárum  millió 
frt, minnyá futsch, — igye do pekla, — mi m aradja az 
udvartartásra .’' — az a 650. ezer forin tja? — a nem élig, 
kit bálra  is nígy ebídro, mit anyi szokta ü F e ls ig e , a 
jobboldali is balküzíp kípnem viselükneg, és a tig risegnek  ; 
Pe&yig mindanyi kipnemviselü, míg níhány tigris is sze- 
retyi türüni kísit ü Felsige abrusszáhú, szeretyi toli pak-

kulni zsebje mireg drága czukkedlivel, is haza vinyi 
felesígneg, melyik az gondolja : — hogy Budán a várban 
a czukkedli idősebb a czukkedlinál.

H át aztán, mit m eglárm ázik az a Henszleman ? a 
bízom csak régi kupunyág szeretyi, — is egy mamut 
fogája, nem agya egy mázsa czukkedlijir, — azír nem 
akarja anyi mos tübb az udvartartásra , mind ad ta  ta v a i , 
— de ha igazán mogkírdezik, anyi se nem akarja  anyi. — 
Hanem mégis m unta neki Colomannus Tisza, vir circum- 
sp ec tu s; is mos lathatta kegyed ön m aga barátom uram , 
hogy a balközíp buszkesigo a Tisza, mígis megvan 
„korm ánykípes/*

Millen s: Треп tudtára agya fátyul alatt ü Felsígí- 
neg,— hogy ü míg tübb is megagya, mind .Tula A ndrássy 
miniszterelnyög m egagya; — Ü  m egagya az u d v arta rtás  
ü Felsige égisz íletíre, — de azír mos sak legyen tiz ívre 
majd ha ü megleszi m iniszterelnyög, majd akkur agya 
égisz íletíre ü Felsígíneg, — agya az égisz dynasz tiánag  
íletíre, — agya a világ vígiig.

Bizony szíp ! ha van ü Felsíg íneg  ilen loyalis hu 
alatta megválója, — ki iniudon m egagya ncgi, is veszek - 
szig azok a fránya mírges tig risekkel, mikor a hüsíges 
jobboldal egy szó sem nem mer szónyi. — Apotom, azuk 
sak nevetyik, is az gondo lják : — veszekedjiteg sak meg 
egym ással tik tigriseg, majd T isza Colomannus k ikaparja  
kürm ível neküng sült gesztenyit a parazsból.** — Veru 
tak. — Azonban fain ember az a Colomannus Tisza, 
minyá rá  m egakarta szeliditonyi azok a tigriseg, és ü sem 
nem ad meg nyugdijt a Bach is Schm erling huszárok, is 
a m uszkavezetük, is a haza árulog szam ara, pegyig ten - 
nap míg akarta  tenyi kivitel.

Nos hát nem is lehet az máskíp egy korm anyelnyög- 
neg ki meglesz, annag minden ríszbo kigell tunyi eligiteni 
az igínyeket, úgy felfoli, mind lefeli úgy a mam elukok- 
nag, filing nyulagnag, mint a mírges tigrisegneg. — 
Spanyem bohu ! Isten velünk 1 — Ldvözlüm  zatyitfiságus 
írzelemmel, ki vágyom.

vírsiges rukana
Jendzsikubischedszki Vlad M arczi

Históriai tanulmányok.
i .

A m o r i á k  p a r a s z t o k ! . . .  Búsul A u s t r i a :
Mit mond erre N e i p e r g, mit a h i s t ó r i a ?
Sose b ú su lj! . . . hajdan több is tö rtén t ennél:
S v á j c z parasztjaitól: S e m p a c h  ’s M о r g a rt e n г é 1!

II
E lszedték fegyvcrink : minek is a puska?
Majd meg véd a z s a n d á r, meg az a sok muszka 
B eütött S a d o v a .  — Nosza F o r g á c h  A n t a l !
Megvédi a hazát, inasok s kuktákkal.
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R é  B o m b a  J) volt egykor ám hetyke katona,
Hősein változott az új meg új ruha,
Szólt az apa király  : о czifraság minek?
A kárm it adsz rájuk, mind megfutnak ezek ! 2)

IV.
G é z a  fejedelem keresztvizet kapo tt:
Titkon egyszer még is H adúrnak áldozott, —
L átja  A s z t r i к a p á t : per amorem Dei :
Illusztrissim o ! no w arten 's, was machen Sie ? !
Elég gazdag vagyok, van elég tömjénem 
M indkét istennek jut, mond a fejedelem!

V.
H adúrnak  áldozott V i k t o r  E m m a n u e l  
A pápától mikor b irtokát vévé el,
Az e l l e n  z s i n a t o t  hogy nem rég betiltá,
Az ö r d ö g  o ltárán tömjénét m eggyujtá !

VI.
F  ü l ö p  király m ondá: bevehető a vár,
Ha beju that ra jta  arany  terhelt szamár.
Z u p p a hegylakóit fegyver le nem verte  :
Nehány e z ü s t  s i k l u s  m egszeliditette! 3J

V II.
A. birkózott B. vei és B.t földhöz vágta,
B. nek sok pénze volt s nagy birkózhatnája,
„A 1 к u d j u n k, hogy én önt a földhöz vághassam “ 
All —, a száz forintot előbb ám hadd lássam : —
E  való tö rténe t épen mostanába . .
Ism étlődött Zuppa és Krivosciában.

VIII.
Generalis N e i p e r g gőgös gunynyal m ondja:
Hogy gyalázatos volt a honvédnek m últja,
No lássuk hát ism ét ! mondja Kerge Pali,
’S Andrásaival együ tt Ivánkát 5) leg y ö tri!

Nagy Bogos.

111.

IX . Fiús non possumus ö szentségéhez! 
Szentséges csalhatatlan atyai Még a váczi 

dutyiban hallóm , hogy csalhatatlanságod a bob

!) Romba királynak (Ré Bomba) hívták a mostani ex nápolyi 
király apját, ki midőn Nápolyt ágvuztatta, a parancsnokló tábornok 
kért«-., hagyna fel a gyilkolással, a király elutasitá a tábornokot, ne 
alkalmatlankodjék — úgymond — mikor olyan jól mulatom magam.

*) Л közösügyes sereg is egymás után kapja az uj uniformist.'
s) Alkalmasint nem volt nekik elég, mert már megint 

izéinek !
4) Sándor gróf ifjú korában szeretett birkózni, s birkózó társa 

a biai rof. pap volt, ki azonban a grófot mindig földhöz vágta, végre 
a gróf száz forintba alkudott meg a pappal, ha egyszer földhöz hagyja 
magát vágni.

•) Nem a Zsigát hanem az Imrét.

dogságos szűz M áriának elevenen, , lelkestől,
cipőstül, kapcástólvaló menybemeneteli dogmáját
nem sokára kifogja mondatni a szent zsinat 
jó akaratulag figyelmeztetem
piánó bánjék e dologgal, mert ha a pesti esküdtszék j 
megtudja, aligha bajba nem keveri csalhatatlansá
godat. — Egyszersmind tudatom , hogy
én már kilencz hónapig áristomba voltam ezért a \ 
dogmáért!

Ludas Matyi. j

Adakozások a rokkant honvédek 
menházára.

M u n k á c s r ó l :  Bertók K ároly 40 kr., Lengyel 
Mihály 25 kr., K atona Gáspár 40 kr., Nánási K ároly 40 
kr., B ertók Lajos 40 kr., Papp Lajos 40 kr., Papp Sán
d or 40 kr., Mile István  40 k r., Kocsi János 20 kr., B a
logh Sámuel 20 kr., A ntal Sámuel 20 kr., Kiss Mihály 
40 kr., Kulcsár István  40 kr., Orosz János 31 kr., Géczi 
András 40 kr., Tóth Benedek 40 kr., Bakk Mihály 40 j 
kr., Palágyi János 40 kr., K ulcsár Ferencz 40 kr., Máté 

j István 20 kr., Tóth Bálint 20 kr., Bertók János 24 kr.
I Összesen 7 fr 40 kr. o. é.

T ö k r ő l  az olvasókör ta g ja i: Helrny István 50 kr.,
I Körm endi Samu 50 kr., László István 50 kr., Csethe 

Lajos 20 kr., László István 20 kr., F aragó István 10 kr.? 
Balog János 10 kr., Dávid Mihály 13 kr., K uttár József 
10 kr., V ida Gábor 10 kr., Cseke Jósef 10 kr., Szép Sa
mu 10 kr., Szakái Is tv án  10 kr., Kiss Lajos 12 kr., Né
met István 10 kr., F aragó  András 10 kr., Herm án István 
10 kr., Kemény István  15 kr., Kovács András 10 kr., 
Kollár Jósef 10 kr., Bokodi László 20 kr., Bálint János j 
10 kr., Ványi Jósef 24 kr., B. Ványi István 10 kr., Kele- f 
men Mihály 10 kr., Búcsi Jó sef 10 kr., Szabó István 10 
kr., K u ttá r János 10 kr., Nagy István 20 kr., Szakái J á 
nos 15 kr., Kozma Ferencz 10 kr. Összesen 5 frt.

S a r k a d r ó l :  a népkör 13 frt 30 kr., M árki Imre 
1 frt., Seres József 70 k r. Összesen 15 frt.

Szerkesztőségünknél begyült eddig öszve- 
sen: 284 frt 39 kr.

Szeretet adom ányok nyilvános nyugtat- 
ványozása.

Ó v á r i  P e t ő  A lexandriában (Egyptom ) élő ha- ! 
zánkfia Damjanich özvegyének a jelnélküli elvérzettek

j emlékszobrára k ü l d ö t t ................................... 10 frn k o f
Boldogult Böszörményi László alapítványára 30 „

Oszvesen 40 frank.
aranyban, mely öszveget a mai napon illető helyeikre á t
szolgáltattam.

Pest m art. 25. 1870.
Mészáros Károly.
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K özkívánatra m ásodszor:

Borsszem Jankó előfizetési felhívásának 
illusztratioja.

A ki korpa közzé keveredik, megeszi a disznó.

Vásári jelentés.
Alólirottak tisztelettel tudatják az üdvözölni 

óhajtó n. é. közönséggel, hogy Pesten Zöldfa utcza 
34 sz. a. szent ereklye kereskedést nyitottunk, 
ajánljuk azért minden e nembeli tárgyainkat, 
melyeket fötisztelendő páterMakutyi ő méltósága 
által voltunk szerencsések egyenest Rómából 
kaphatni,—sőt a trienti szent Péter köpönyegéből 
is kaptunk vagy háromszáz rőfot, mindezekből a 
legjutányosabb áron szolgálunk

L o u k a i Anta l
m. k. suszter majszter a Vatikánból.

T örök  János
m. k. röfos és norimbergai diszmii árus 

Civita-Vecchiábol.

b. Jósika K á lm án
m. k. szabó mester Cirggócziábol.

A tárgyak valódiságáért kezeskedik, 
pater Abzugius de Szilágy

kifordított — befordított hitű pápista, 
exstirpe kálviniána.

Borsszem Jankó felmentésére.
Nem híjába Jan k ó ! hogy nagy ur a gazdád —
Ú jra k ikerülted  a neked szánt csapdát.
Vigyázz, hogy harm adszor no essél? krédóba —
Mert lehúzzak rólad a bőrt « . . ebadoba.

Hanem még is hitvány frá ter vagy te Jan k ó !
Mert ha valakinek erényét m ogm artad :
Sziikölsz m iként az eb, s állítod esküvel —
Hogy a m egsértettnek csak is kezét nyaltad.

F elh ívá s  !
Rátli K ároly volt kir. fiskus úrhoz !

T an ítsa  be a módjára uraságod G allér urat, hogy 
m iként kelljen  IX . Pius ő csa lha ta tlanságát azért a v ic
cért — a mit most ak ar csinálni —  a pesti esküdtszékké* 
9 hónapra elítéltetni.

Ludat M atyi.

Ábel és Kain a két testvér.
Izgága Z s ig a : M iért haragszol te én re ám Im re ?
..............Im re : Nem haragszom  én testvér csak úgy

m utatom a publikum  elő tt m intha haragudnám , hiszen 
mi úgy is egy czélra tö rekszünk, csakhogy más más 
köpönyeg ala tt.

Teljes Amnestia
Azon Iiarm adfél ezer e lő 

fizetőnek, kik elitéltetésem alkalmával 
attól való félelmükben dezertáltak meg tőlem, 
hogy most már Ludas Matyi megbukik.

Ludas Matyi azonban tetszik látni, nem 
: csak hogy m eg  nem  b u k o t t ,  de még csak 

m e g s e  h a j o l t .
És most miután 22 havi fogságomat 

kiültem s magam magamat megamnestiáltam: 
mindazon elpártolt l u d a s o k n a k ,  teljes bűn 
bocsánatot és amnestiát adok, kik f. e. ápril 
15-ig a főhadiszállásra

Pest, Városháztér fi. szőni
alá önkéntesen berukkolnak.

Ltiflas VKa(> i
Felelösszerkesztö és kiadó laptulajdonos: M É SZ Á R O S K Á R O L Y . ' Rajzoló : Appeirath L.

Nyomatott Kunosv és Róthy-nél Pesten, váczi-ut h szám alatt.)
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